Chile



Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Work Orientations
111/ ISSP2005™):
| Role of Government IV / ISSP 2006 |

Please name your country:

| CHILE |
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | DE1. Registre Sexo DEI1. Sex.
and text
Codes/ 1. Hombre 1. Male
Categories 2. Mujer 2. Female
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This is a question filled directly by the interviewer, i.e., it 1s not asked to
respondents
Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2. Female 2. Female
- not used - 9. No answer, refused

AGE - Age of respondent
National Language English Translation

Question no. | DE2. ;Cual'es su edad? DE2. How old are you?
and text
Codes/ 18 18 (lowest)
Categories 95 95 (highest)
99 No contesta 99 NA

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules 2> AGE
Construction
Codes 18 years old [18]
95 years old [95]
99 No answer 99. No answer, refused




Optional: Recoding Syntax

MARITAL - R: Marital status

National Language

English Translation

Question no.

DES3. ;Cual es su estado civil o

DE3. What is your current marital

and text conyugal actual? status?
Codes/ 1. Casado/a legalmente 1. Legally married
Categories 2. Viudo/a 2. Widowed
3. Anulado/a 3. Annuled
4. Divorciado/a 4. Divorced
5. Separado/a 5. Separated
6. Soltero/a, nunca se ha casado 6. Single, never married
9. No contesta 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Up to 2004 there was no law regulating divorce in Chile. The/legal way to end up

a marriage was thru a process of annulment (that’s the reason for code 3 in this

question).

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

1. Legally married

1. Married, living with legal spouse

2. Widowed

2. Widowed

3. Annuled AND 4. Divorced

3. Divorced

5. Separated

4. Separated (married but separated /
not living with legal spouse)

6. Single, never married

5. Single, never married

9. No answer

9. No answer, refused

Optional: Recoding Syntax

COHAB - R: Steady life-partner

National Language

English Translation

Question no.

DE4. ;Ud. convive, es decir, vive

DEA4. Do you live together with a

and text habitualmente con una pareja? partner?
Codes/ 1 Si 1 Yes
Categories 2 No 2 No

9 No contesta 9 No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:




Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = COHAB
1 Yes 1. Yes
2 No 2. No
9 No answer 9. No answer, refused
- Not used - 0. NAP (living together with spouse - Code 1 in

MARITAL, no partner)

Optional: Recoding Syntax

EDUCYRS - R: Education I:

years in school

National Language English Translation
Question no. | DES. Sin tomar en cuenta las DES. Without takinginto account grade
and text repeticiones de curso, jcuantos afios de | repetitions, how many approved years
estudios aprobados tiene Ud.? of study.do you have?
Codes/ 0 (lowest) 0 (lowest)
Categories 23 (highest) 23 (highest)
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = EDUCYRS
0) [0]
(23) [23]
- not used - 95. Still at school
- not used - 96. Still at College/University
- not used - 97. No formal schooling
- not used - 98. Don’t know
99. No answer 99. No answer, refused

00. NAV

Optional: Recoding Syntax

DEGREE — R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no. | DE6. Sin tomar en cuenta las
and text

educacional?

repeticiones de cursos, ;cual es su nivel

DE6. Without taking into account grade
repetitions, what is your educational
level?

Codes/ 0 Sin educacion formal

0. No formal education




Categories 1 Educacion basica incompleta

1. Incomplete primary

2 Educacién basica completa

2. Complete primary

3 Educaciéon media incompleta

3. Incomplete secondary

4 Educacion media completa

4. Complete secondary

5 Educacion universitaria incompleta

5. Incomplete university

6 Educacion universitaria completa

6. Complete university

7 Educacion superior no universitaria

7. Non-university higher education

incompleta incomplete
8 Educacion superior no universitaria 8. Non-university higher education
completa complete
9 No contesta 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 DEGREE

0. No formal education

12. No formal qualification

1 incomplete primary AND 2 complete primary,

13. Lowest formal qualification
attainable

3 incomplete secondary

14. Qualifications which are above the
lowest qualification, but below the
usual entry requirement for
universities (intermediary secondary
completed)

4. Complete secondary

15. (Usual) Entry requirement for
universities (higher secondary
completed: the German Abitur, the
French Bac, English A-level, etc.)

5 incomplete university AND 7 non-university higher
education incomplete AND 8 non-university higher
education,complete

16. Qualifications which are above the
higher secondary level, but below a
full university degree

6. complete university

17. University degree completed

9. no answer

11. No answer

Optional: Recoding Syntax

nat_DEGR - Country-specific degrees of education

National Language

English Translation

Question no. | DE6. Sin tomar en cuenta las

DE6. Without taking into account grade

and text repeticiones de cursos, ;cual es su nivel | repetitions, what is your educational
educacional? level?

Codes/ 0 Sin educacion formal 0. No formal education

Categories 1 Educacioén basica incompleta 1. Incomplete primary

2 Educacion basica completa

2. Complete primary




3 Educacion media incompleta

3. Incomplete secondary

4 Educacion media completa

4. Complete secondary

5 Educacidén universitaria incompleta

5. Incomplete university

6 Educacion universitaria completa

6. Complete university

7 Educacion superior no universitaria

7. Non-university higher education

incompleta incomplete
8 Educacion superior no universitaria 8. Non-university higher education
completa complete
9 No contesta 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat DEGR

0. NAP, other countries

0. No formal education 1.None

1. Incomplete primary 2. Incomplete primary

2. Complete primary 3. Primary completed

3. Incomplete secondary 4. Incomplete secondary

4. Complete secondary 5. Secondary completed

5. Incomplete university 6. University Incomplete

6. Complete university 7. University completed

7. Non-university higher education incomplete 8. Incomplete non-university higher
educ.

8. Non-university higher education complete 9. Complete non-university higher educ.

9. No answer

99. NA

Optional: Recoding Syntax

WRKST - Current employment status, main source of living

National Language

English Translation

Question no. | DE8. Escoja una de las siguientes

DE&S. Please choose one of the

and text alternativas, en funcion de si trabaja o following alternatives, depending
no trabaja whether you are working or not
working
Codes/ Si trabaja If you are working
Categories 1 Trabaja tiempo completo 1. Employed full time

2 Trabaja media jornada

2. Employed half time

3 Hace trabajos ocasionales, trabaja
menos que media jornada

3. Employed less than half time

4 Trabaja ayudando a un miembro de su
familia

4. Employed helping a family member

No trabaja
5 Esta desempleado, esta buscando

If you are not working
5. Unemployed, looking for a job




trabajo

6 Esta buscando trabajo por primera vez

6. Looking for a job for the first time

7 Estudiante

7. Student

8 Jubilado, retirado, pensionado,
montepiado

8. Retired

9 Quehaceres del hogar / duefia de casa

9. Home duties / housewife

10 Permanentemente impedido/a o
discapacitado/a

10. Permanently disabled

11 Otros que no trabajan

11. Others not in labor force

99 No contesta

99. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>WRKST

1. Employed full time

1. Empl. full time

2. Employed half time

2. Empl. part time

3. Employed less than half time

3. Empl. < part time / temp. out of work

4. Employed helping a family member

4. Helping family member

5. Unemployed, looking for a job AND 6.-Looking for a
job for the first time

5. Unemployed

7. Student 6. Student / in school / in vocat.
Training
8. Retired 7. Retired

9. Home duties / housewife

8. Housewife / home duties

10. Permanently disabled

9. Permanently disabled

11. Others not in labor force

10. Others not in labour force

- not used - 98. Don’t know
99. No answer 99. No answer
- not used - 0. NAV

Optional: Recoding Syntax

WRKHRS - Weekly working hours

National Language English Translation

Question no. | DE9. Generalmente, ;cuantas horas DE9. Generally, how many hours do
and text trabaja Ud. a la semana? you work in a week?
Codes/ 1. 1 hora 1. 1 hour
Categories 96. 96 horas y mas 96. 96 hours and more

97. Rechaza 97. Refused

98. No sabe, varia 98. Don’t know, it varies

99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation




Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKHRS

2 [2]

95 [95]

96. 96 hours and more 96. 96 hrs and more

97. refused 97. Refused

98. Don’t know, it varies 98. Don’t know, cant say, varies too
much

99. no answer 99. No answer

- not used - 00. NAV;NAP (currently not in labour
force —/Code 5-10 in WRKST)

Optional: Recoding Syntax

ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988
Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes.attached as a separate file. Please report which
kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.
Please do not enter standard ISCOS88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISCOSS, if any.

National Language English Translation

Question no. DE10. ;Cuaél es su actividad principal? | DE10. What is your main activity?
and text (Cuales son/eran algunas de sus What are some of your main duties?
principales funciones?

Codes/
Categories

deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note This is open-ended question, which is recorded into ISCO88




Use of ISCO

ISCO88 (ILO)

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

O X
O
O—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO88

9996 Not classif; inadeq described

9997 Refused

9998 Dont know

9999 Na

0000 NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax

WRKSUP - Supervises others at work

National Language

English Translation

Question no.

DET1. En su trabajo, ;Ud. Supervisa o

DEL11. In your work, do you supervise

and text es responsable por el trabajo de otra others or are responsible for other
gente? people’s work?
Codes/ 1 Si 1. Yes
Categories 2 No 2. No
7 Rechaza 7. Refused
8 No sabe 8. Don’t know
9 No contesta 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:




Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKSUP

1. Yes 1. Yes, supervises

2. No 2. No, don’t supervise

7. Refused 7. Refused

8. Don’t know 8. Don’t know

9. No answer 9. No answer

- not used - 0. NAP (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax

WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed

National Language English Translation
Question no. | DE12. Escoja una de las siguientes DE12. Please choose one of the
and text alternativas dependiendo si Ud. trabaja | following alternatives, regarding
en el sector publico o en el privado. whether you work in thepublic or
private sector
Codes/ 1 Esta empleado en el gobiernooenla | 1. You work in the’'government or in the
Categories administracion publica public administration
2 Esta empleado en una empresa del 2:You work in a state owned firm
Estado
3 Trabaja como empleado en una 3. Your work as an employee in a
empresa privada private firm
4 Trabaja en forma independiente, Ud. | 4. You work independently, you are
es su propio empleador, 0 Ud. se your own boss, you are self employed
emplea a si mismo
9. No contesta 9. No answer
0. Nunca ha trabajado 0. Never had a job
Interviewer | Se refiere a su actividad principal. Sino | It refers to your principal activity. If
Instruction esta trabajando actualmente, piense en you are not working now, please think
su trabajo mas reciente. in your most recent job.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s).and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> WRKTYPE

1. You work in the government or in the public
administration

1. Works for government

2. You work in a state owned firm

2. Works for publicly owned firm

3. Your work as an employee in a private firm

3. Private firm, others (does not work
for government or publicly owned firm,
and not self employed)

4. You work independently, you are your own boss, you
are self employed

4. Self employed

9. No answer

9.NA, DK

0. Never had a job

0. NAP, NAV (Never had a job)




Optional: Recoding Syntax

NEMPLOY - (If self employed) Number of employees

National Language

English Translation

Question no.

DE14. ;Cuantos empleados hay en su

DE4. How many employees are in your

and text empresa? firm?
Codes/ 1 (1)
Categories 1000 (1000)

9995. No hay empleados

9995. No employee

9999. No contesta

9999. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NEMPLOY

@)

[1]

(1000)

[1000]

9995. No employee

9995. No employee

- not used -

9997. Refused

- not used -

9998. Don’t know

9999. No answer

9999. No answer

If code 0, 1 -3 in WRKTYPE, then NEMPLOY = 0.

0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in
WRKTYPE)

Optional: Recoding Syntax

UNION - Is/was respondent member of a (trade) union?

National Language

English Translation

Question no.

DE15. (Es o fue Ud. Miembro de algiin

DEI1S. Are you or were you part of a

and text sindicato de trabajadores? trade union?
Codes/ 1 Si 1. Yes
Categories 2 No 2. No

9 No contesta

9. No answer

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:




Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes 1. Currently member

- not used - 2. Once member, not now
2. No 3. Never member

- not used - 8. Don’t know

9. No answer 9. No answer

- not used - 0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax

SPWRKST - Spouse/partner: current emplo

ment status, main source of living

National Language

English Translation

Question no.

DE20. Con relacion a su esposo/a o

DE20. Thinking aboutyour spouse or

and text pareja, escoja una de las siguientes partner, please choose one of the
alternativas, en funcion de si trabaja o following alternatives, depending
no trabaja whether you are working or not
working
Codes/ Si trabaja If you are working
Categories 1 Trabaja tiempo completo 1. Employed full time
2 Trabaja media jornada 2. Employed half time
3 Hace trabajos ocasionales, trabaja 3. Employed less than half time
menos que media jornada
4 Trabaja ayudando a un miembro de su | 4. Employed helping a family member
familia
No trabaja If you are not working
5 Esta desempleado, estd buscando 5. Unemployed, looking for a job
trabajo
6 Esta buscando trabajo por primera vez | 6. Looking for a job for the first time
7-Estudiante 7. Student
8 Jubilado, retirado, pensionado, 8. Retired
montepiado
9 Quehaceres del hogar / duefia de casa | 9. Home duties / housewife
10 Permanentemente impedido/a o 10. Permanently disabled
discapacitado/a
11 Otros que no trabajan 11. Others not in labor force
88 No contesta 88. No answer
99. No tiene esposo/a o pareja 99. Don’t have spouse or partner
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:




Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> SPWRKST

99. Don’t have a spouse or partner

00. NAP (no spouse, no partner — Code
2-5 in MARITAL or 2 in COHAB)

1. Employed full time

1. Empl. full time

2. Employed half time

2. Empl. part time

3. Employed less than half time

3. Empl. < part time / temp. out of work

4. Employed helping a family member

4. Helping family member

5. Unemployed, looking for a job AND 6. Looking for a
job for the first time

5. Unemployed

7. Student 6. Student / in school / in voeat.
Training
8. Retired 7. Retired

9. Home duties / housewife

8. Housewife /home duties

10. Permanently disabled

9. Permanently disabled

11. Others not in labor force

10. Others not'in labour force

- not used - 98. Don’t know
88. No answer 99. No answer
- not used - 0. NAV

Optional: Recoding Syntax

SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO
Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from a
country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between
country-specific and ISCOS88 codes attached as a separate file. Please report which kind of
ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the International
Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union (EU), ISCO-
COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the Statistical
Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.
Please do not enter standard ISCOS88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISCOS8S, if any.

National Language English Translation

Question no.
and text

DE21. ;Cuaél es la actividad principal de
su esposo/a o pareja? ;Cuales son/eran
algunas de sus principales funciones?

DE21. What is your spouse or partner
main activity? What are some of your
main duties?

Codes/
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation




Note

Note

Use of ISCO

ISCO88 (ILO)

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

O X

O

O—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

\ If SPWRKST = 0, this question is not asked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules

=> SPISCO88

9996. Not classif; inadeq described

9997. Refused

9998. Dont know

9999. Na

0000. NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax

SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed

National Language

English Translation

Question no.

DE22. Escoja una de las siguientes

DE22. Please choose one of the

Note

and text alternativas dependiendo si su esposo/a | following alternatives, regarding
o pareja trabaja en el sector publico o en | whether your spouse or partner work in
el privado. the public or private sector

Codes/ 1"Esta empleado en el gobierno o enla | 1. She/he works in the government or in

Categories administracion publica the public administration
2 Esta empleado en una empresa del 2. She/he works in a state owned firm
Estado
3 Trabaja como empleado en una 3. She/he works as an employee in a
empresa privada private firm
4 Trabaja en forma independiente, Ud. | 4. She/he works independently, you are
es su propio empleador, o Ud. se your own boss, you are self employed
emplea a si mismo
9. No contesta 9. No answer

Interviewer

Instruction

Translation




Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ If SPWRKST = 0, this question is not asked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> WRKTYPE

1. He/she works in the government or in the public
administration

1. Works for government

2. She/he works in a state owned firm

2. Works for publicly owned firm

3. She/he works as an employee in a private firm

3. Private firm, others (does not work
for government or publicly ownedfirm,
and not self employed)

4. She/he works independently, you are your own boss,
you are self employed

4. Self employed

9. No answer

9.NA, DK

0. Never had a job

0. NAP, NAV.(Never had ajob)

Optional: Recoding Syntax

INCOME —-Family income

National Language

English Translation

Question no.

DE25. De los siguientes tramos. de

DE25. From the following list of

and text ingresos mensuales que se presentan en=| monthly income, could you tell me in
esta tarjeta. (Podria Ud. indicarme en which one does your household fits,
cudl de ellos se encuentra este hogar, considering all net income coming from
considerando todos los ingresos salaries, pensions, family help, etc.?
liquidos por sueldos y salarios de todas
las personas que trabajan
remuneradamente, jubilaciones,
pensiones; aportes de parientes o
amigos, arriendos y otros?
Codes/ 1 Menos.de $35.000 mensuales liquidos | 1. Less than $35.000 a month
Categories 2 De $35.001 a $56.000 mensuales 2. From $35.001 to $56.000 a month
liquidos
3 De $56.001 a $78.000 mensuales 3. From $56.001 to $78.000 a month
liquidos
4De $78.001 a $101.000 mensuales 4. From $78.001 to $101.000 a month
liquidos
5 De $101.001 a $134.000 mensuales 5. From $101.001 to $134.000 a month
liquidos
6 De $134.001 a $179.000 mensuales 6. From $134.001 to $179.000 a month
liquidos
7 De $179.001 a $224.000 mensuales 7. From $179.000 to $224.000 a month
liquidos
8 De $224.001 a $291.000 mensuales 8. From $224.001 to $291.000 a month
liquidos
9 De $291.001 a $358.000 mensuales 9. From $291.001 to $358.000 a month
liquidos

10 De $358.001 a $448.000 mensuales

liquidos

10. From $358.001 to $448.000 a month




11 De $448.001 a $1.000.000
mensuales liquidos

11. From $448.001 to $1.000.000 a
month

12 De $1.000.001 a $2.000.000
mensuales liquidos

12. From $1.000.001 to $2.000.000 a
month

13 De $2.000.001 a $3.000.000
mensuales liquidos

13. From $2.000.001 to $3.000.000 a
month

14 M3s de $3.000.000 mensuales
liquidos

14. More than $3.000.000 a month

88 No sabe

88. Don’t know

99 No contesta

99. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents.

If asking for individual amounts, list lowest, highest,.and ‘missing’ codes only, replace terms
in /square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = INCOME
1. Less than $35.000 a month 20000
2. From $35.001 to $56.000 a month 45000
3. From $56.001 to $78.000 a month 66000
4. From $78.001 to $101.000 a month 90000
5. From $101.001 to $134.000 a month 122000
6. From $134.001 to $179.000 a month 155000
7. From $179.000 to $224.000 a month 200000
8. From $224.001 to $291.000 a month 250000
9. From $291.001 to $358.000 a month 310000
10. From $358.001 to'$448.000 a month 400000
11. From $448.001 to $1.000.000 a month 750000
12. From $1.000.001 to $2.000.000 a month 1500000
13. From $2.000.001-t0°$3.000.000 a month 2500000
14. More.than $3.000.000 a month 3100000
- not used - 999997. Refused
88..Don’t know 999998. Don’t know
99. no answer 999999, NA
- not used - 000000. No income

Optional: Recoding Syntax

RINCOME - R: Earnings

National Language

English Translation

Question no.
and text

DE16. De los siguientes tramos de
ingresos mensuales que se presentan en
esta tarjeta, ;podria Ud. indicarme en
cual de ellos se encuentra Ud.,
considerando su ingreso liquido por

DE16. From the following list of
monthly income, could you tell me in
which one do you fit, considering all net
income coming from salaries, pensions,
family help, etc.?




sueldo, jubilacion o pension si la
tuviera, aportes de parientes 0 amigos,
arriendos y otros?
Codes/ 1 Menos de $35.000 mensuales liquidos | 1. Less than $35.000 a month
Categories 2 De $35.001 a $56.000 mensuales 2. From $35.001 to $56.000 a month
liquidos
3 De $56.001 a $78.000 mensuales 3. From $56.001 to $78.000 a month
liquidos
4 De $78.001 a $101.000 mensuales 4. From $78.001 to $101.000 a month
liquidos
5De $101.001 a $134.000 mensuales 5. From $101.001 to $134.000 a month
liquidos
6 De $134.001 a $179.000 mensuales 6. From $134.001 to $179.000 a month
liquidos
7 De $179.001 a $224.000 mensuales 7. From $179.000 to $224.000 a month
liquidos
8 De $224.001 a $291.000 mensuales 8. From $224.001 to $291.000 a month
liquidos
9 De $291.001 a $358.000 mensuales 9. From $291.001 to $358.000 a month
liquidos
10 De $358.001 a $448.000 mensuales 10. From $358.001/to $448.000 a month
liquidos
11 De $448.001 a $1.000.000 11. From $448.001 to $1.000.000 a
mensuales liquidos month
12 De $1.000.001 a $2.000.000 12. From $1.000.001 to $2.000.000 a
mensuales liquidos month
13 De $2.000.001 a $3.000.000 13. From $2.000.001 to $3.000.000 a
mensuales liquidos month
14 Mas de $3.000.000 mensuales 14. More than $3.000.000 a month
liquidos
88 No sabe 88. Don’t know
99 No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents.
If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms
in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = RINCOME
1. Less than $35.000 a month 20000
2. From $35.001 to $56.000 a month 45000
3. From $56.001 to $78.000 a month 66000
4. From $78.001 to $101.000 a month 90000
5. From $101.001 to $134.000 a month 122000
6. From $134.001 to $179.000 a month 155000
7. From $179.000 to $224.000 a month 200000
8. From $224.001 to $291.000 a month 250000
9. From $291.001 to $358.000 a month 310000




10. From $358.001 to $448.000 a month 400000

11. From $448.001 to $1.000.000 a month 750000

12. From $1.000.001 to $2.000.000 a month 1500000

13. From $2.000.001 to $3.000.000 a month 2500000

14. More than $3.000.000 a month 3100000

- not used - 999997. Refused

88. Don’t know 999998. Don’t know
99. no answer 999999. NA

- not used - 000000. No income

Optional: Recoding Syntax

HOMPOP - How many persons in household

National Language English Translation
Question no. | DE26. ;Cuantas personas viven DE16. How many people live in your
and text permanentemente en este hogar? home?
Codes/
Categories
Interviewer | Incluya guaguas, nifios y adultos. No Please include babies, children and
Instruction incluya al servicio doméstico adults. Do not include
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP
1 [1]
16 [16]
- not used - 99. No answer, refused
- not used - 0. NAV

Optional: Recoding Syntax

HHCYCLE - Household cycle

National Language English Translation
Question no. | DE26A. ;Cuantos adultos de 18 afiosy | DE26A. How many adults 18 years old
and text mas viven permanentemente en este or older live permanently in this house?
hogar? DE26B How many babies and children
DE26B. ;Cuantos nifios y guaguas live permanently in this house?
viven permanentemente en este hogar?
Codes/




Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCYCLE
If DE26A =1 & DE26B = 0, then HHCYLE = 1 01. Single
If DE26A =1 & DE26B = 1, then HHCYLE = 2 02. One adult and one child
If DE26A =1 & DE26B =2, then HHCYLE =3 03. One adult and two children
If DE26A =1 & DE26B >=3, then HHCYLE =4 04. One adult-and three or more childr.
If DE26A =2 & DE26B = 0, then HHCYLE = 5 05. Two adults
If DE26A =2 & DE26B = 1, then HHCYLE =6 06. Two adults and one child
If DE26A =2 & DE26B = 2, then HHCYLE =7 07. Two adults and two children
If DE26A =2 & DE26B >=3, then HHCYLE = 8§ 08. Two adults'and three or more childr.
If DE26A =3 & DE26B = 0, then HHCYLE =9 09. Three adults
If DE26A =3 & DE26B >=1, then HHCYLE = 10 10. Three adults with children
If DE26A =4 & DE26B = 0, then HHCYLE = 11 11. Four adults
If DE26A =4 & DE26B >=1, then HHCYLE = 12 12. Four adults with children
If DE26A =5 & DE26B = 0, then HHCYLE = 13 13. Five adults
If DE26A =5 & DE26B >=1, then HHCYLE = 14 14. Five adults with children
If DE26A = 6 & DE26B = 0, then HHCYLE = 15 15. Six adults
If DE26A = 6 & DE26B >=1, then HHCYLE = 16 16. Six adults with children
If DE26A =7 & DE26B =0, then HHCYLE = 17 17. Seven adults
If DE26A =7 & DE26B >=1, then HHCYLE = 18 18. Seven adults with children
If DE26A =8 & DE26B= 0, then HHCYLE = 19 19. Eight adults
If DE26A = 8 & DE26B >=1, then HHCYLE = 20 20. Eight adults with children
If DE26A =9 & DE26B =0, then HHCYLE = 21 21. Nine adults
If DE26A =9 & DE26B >=1, then HHCYLE = 22 22. Nine adults with children
- not used - 23. Ten adults
- not used - 24. Ten adults with children
- not used - 25. Eleven adults
- not used = 26. Eleven adults with children
~not used - 27. Twelve adults
- not used - 28. Twelve adults with children
- not used. - 95. Otherwise
- not used - 101. No answer, refused
- not used - 0. NAV

Optional: Recoding Syntax




PARTY_LR - R: party affiliation: left - right

National Language English Translation
Question no. | MB11. Ahora, de los siguientes partidos | MB11. From the following political
and text politicos que se presentan en esta parties included in this card, with which
tarjeta, ;con cual de ellos se identifica one do you identify o simpathized
mas o simpatiza mas Ud.? more?
Codes/ 1 Partido Democrata Cristiano (PDC) 1. Christian Democratic Party (PDC)
Categories 2 Unién Democrata Independiente 2. Independent Democratic Union
(UDI) (UDI)
3 Partido Comunista de Chile (PCCH) 3. Communist Party of Chile (PCCH)
4 Renovacion Nacional (RN) 4. National Renovation (RN)
5 Partido Socialista de Chile (PS) 5. Socialist Party of Chile/(PS)
6 Partido Radical Social Democrata 6. Radical Social Democrat Party
(PRSD) (PRSD)
7 Partido por la Democracia (PPD) 7. Party for Democracy (PPD)
8 Partido Humanista (PH) 8. Humanist Party (PH)
9 Otro Partido 9. Other party
10 Ninguno 10. None
88 No sabe 88. Don’t know
99 No contesta 99. No answer
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2 PARTY_LR

If MB11 =3 or MB11=8, then PARTY LR =1 1. Far left (communist etc.)
If MB11 =5 or MB11=7, then PARTY LR =2 2. Left / centre left
IfMB11 =1, then PARTY LR =3 3. Centre / liberal

If MB11 =4, then PARTY LR=4 4. Right / conservative

If MB11 =2, then PARTY LR =5 5. Far right (fascist etc.)

If MB11I'=9, then PARTY LR=6 6. Other

If MB11 = 10,.then PARTY LR=7 7. No party, no preference
IfMB11 =288, then PARTY LR =8 8. Don’t know

IfMB11 =99, then PARTY LR =9 9. No answer, refused

- not used - 0. NAV, NAP

Optional: Recoding Syntax

nat_PRTY - R: party affiliation — country-specific

National Language

English Translation

Question no.

and text politicos que se presentan en esta

MBI11. Ahora, de los siguientes partidos

tarjeta, jcon cudl de ellos se identifica

MB11. From the following political
parties included in this card, with which
one do you identify o simpathized




mas o simpatiza mas Ud.?

more?

Codes/ 1 Partido Democrata Cristiano (PDC) 1. Christian Democratic Party (PDC)
Categories 2 Unién Democrata Independiente 2. Independent Democratic Union
(UDI) (UDI)
3 Partido Comunista de Chile (PCCH) 3. Communist Party of Chile (PCCH)
4 Renovacion Nacional (RN) 4. National Renovation (RN)
5 Partido Socialista de Chile (PS) 5. Socialist Party of Chile (PS)
6 Partido Radical Social Democrata 6. Radical Social Democrat Party
(PRSD) (PRSD)
7 Partido por la Democracia (PPD) 7. Party for Democracy (PPD)
8 Partido Humanista (PH) 8. Humanist Party (PH)
9 Otro Partido 9. Other party
10 Ninguno 10. None
88 No sabe 88. Don’t know
99 No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

MBI11 = nat PRTY

Optional: Recoding Syntax

VOTE_LE - Did R vote in last general election?

National Language

English Translation

Question no:.

DE27. ;Esta Ud. Inscrito en los

DE27. Are you registered to vote?

and text registros electorales para poder votar
Codes/ 1 Si 1. Yes
Categories 2 No 2. No

9 No contesta 9. No answer
Interviewer
Instruction

Question no.

DE27A. ;Vot6 Ud. En las ultimas

DE27A. Did you vote on the last

and text elecciones parlamentarias de diciembre | parliamentary elections of December
de 2005? 2005?

Codes/ 1 Si 1. Yes

Categories 2 No 2. No




9 No contesta

9. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Question DE27: ask all

Question DE27A: ask to those who answer 1 “yes” on DE27

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
1. Yes 1.Yes
2. No 2. No
9. No answer 9. No answer
If DE27 =2 or DE27 =9 then VOTE LE =0. 0. NAV

Optional: Recoding Syntax

ATTEND - R: Religious services --how often

National Language English Translation

Question no. | DE18. ;{Con qué frecuencia asiste Ud. DE18. How often do you attend
and text A los servicios religiosos? religious services?
Codes/ 1 Varias veces a la semana 1. Several times a week
Categories 2 Una vez a la semana 2. Once a week

3 2 0 3 veces al mes 3.2 or 3 times a month

4 Una vez al mes 4. Once a month

5 Varias veces al afio 5. Several times a year

6 Una vez al afio 6. Once a year

7 Menos frecuentemente 7. Less frequently

8 Nunca 8. Never

77 Rechaza 77. Refused

88 No sabe 88. Don’t know

99 No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

1. Several times a week

1. Several times a week

2. Once a week

2. Once a week




3. 2 or 3 times a month

3. 2 or 3 times a month

4. Once a month

4. Once a month

5. Several times a year

5. Several times a year

6. Once a year

6. Once a year

7. Less frequently

7. Less frequently

8. Never 8. Never
77. Refused 97. Refused
88. Don’t know 98. Don’t know, varies too much

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

RELIG - R: Religious denomination

National Language English Translation
Question no. | DE17. ;Podria Ud. decirme la religion o | DE17. To.which religion or church to
and text iglesia a la que pertenece o se siente you belong or feel close to?
mas cercano?
Codes/ 1 Catoblica 1. Catholic
Categories 2 Evangélica 2. Evangelic
3 Testigo de Jehova 3. Jehova Witness
4 Judia 4. Jewish
5 Mormona 5. Mormon
6 Musulmana 6. Muslim
7 Ortodoxa 7. Orthodox
8 Otra religion o credo 8. Other religion
9 Ninguna 9. None
10 Ateo 10. Atheist
11 Agnostico 11. Agnostic
99 No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter ' Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

If DE17 =9, 10, 11, then RELIG = 0.

0. No religion

If DE17 =1, then RELIG = 100.

100. Roman Catholic

- not used - 200. Protestant

- not used - 210. Episcopalian, Anglican, Church of
England, Church of Ireland

- not used - 220. Baptists

- not used - 230. Congregationalists

- not used - 240. European Free Church
(Anabaptists)

- not used - 250. Lutheran

- not used - 260. Methodist




Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

If DE17 =2, then RELIG =270

270. Pentecostal

- not used - 280. Presbyterian

- not used - 281. GB:Free Presbytarian

If DE17 = 3, then RELIG = 282 282. Jehovas Witnesses

- not used - 283. Church of Christ

- not used - 284. New Apostolic

- not used - 290. Other Protestant (no specific
religion mentioned)

- not used - 291. Brethren

If DE 17 =5, then RELIG =292 292. Mormon

- not used - 293. Salvation Army

- not used - 294. Assemblies of God

- not used - 295. Seventh Day Adventists

- not used - 296. CZ:Hussites

- not used - 297. Unitarians,AUS:Uniting church

- not used - 298. United Church CDN

- not used - 299. United Church of Christ

If DE17= 7, then RELIG = 300 300. Orthodox

- not used - 310. Greek Orthodox

- not used - 320. Russian:Orthodox

- not used - 390. Orthodox (no specific religion
mentioned)

- not used - 400. Other Christian Religions

- not used - 401.-RP:Aglipayan

- not used - 402. Born Again

- not used - 403. Alliance

- not used - 404. Dating Daan

- not used - 405. Jesus Miracle Crusad

- not used - 406. Jesus is Lord

- not used - 407. Christians

- not used - 408. Espiritista

- not used - 409. Iglesia ni Christo

- not used - 410. Phil Independent Church

- not used - 411. Iglesia Filipina Ind

- not used - 412. Sayon

- not used)- 413. Bible Christian

- not used - 490. Unspecified Christian Religion

If DE17 =4, then RELIG = 500 500. Jewish

-mot used - 510. Orthodox

- not used - 520. Conservative

- not used - 530. Reformist

- not used - 590. Jewish Religion general (no

specific group mentioned)

If DE17= 6, then RELIG = 600

600. Islam

- not used - 610. Kharijis

- not used - 620. Mu’tazilism

- not used - 630. Sunni

- not used - 640. Shi’ism

- not used - 650. Isma’ilis

- not used - 660. Other Muslim Religions

- not used - 670. Druse

- not used - 690. Muslim; Mohammedan; Islam (no

specific religion mentioned)




Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

- not used - 700. Buddhism

- not used - 701. Specific Buddhist Groups

- not used - 790. Buddhism general (no specific
group mentioned)

- not used - 800. Hinduism

- not used - 810-889. Specific Groups

- not used - 810. Specific Groups

- not used - 820. Sikhism

- not used - 890. Hinduism general (no specific
group mentioned)

- not used - 900. Other Asian Religions

- not used - 901. Shintoism

- not used - 902. Taoism

- not used - 903. Confucianism

- not used - 950. Other East Asian Religion(no

specific group mentioned)

If DE17= 8, then RELIG =960

960. Other Religions

- not used - 961. NZ:Ratana

- not used - 962. USA:Native American

- not used - 963. BR:Afro brasilianreligion
- not used - 964. BR: Espirita

- not used - 998. Don’t know

If DE17=99, then RELIG = 999

999. No answer

Optional: Recoding Syntax

RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG

National Language English Translation
Question no. | DE17. ;Podria Ud. decirme la religion o | DE17. To which religion or church to
and text iglesia a la que pertenece o se siente you belong or feel close to?
mas cercano?
Codes/ 1 Catolica 1. Catholic
Categories 2 Evangélica 2. Evangelic
3 Testigo de Jehova 3. Jehova Witness
4 Judia 4. Jewish
5 Mormona 5. Mormon
6 Musulmana 6. Muslim
7 Ortodoxa 7. Orthodox
8 Otra religion o credo 8. Other religion
9 Ninguna 9. None
10 Ateo 10. Atheist
11 Agnostico 11. Agnostic
99 No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note




Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIGGRP

If RELIG = 0, then RELIGGRP =1

23. No religion

If RELIG = 100, then RELIGGRP = 2

24. Roman Catholic

If RELIG = 270, then RELIGGRP =3

25. Protestant

- not used -

26. Chrstian Orthodox

If RELIG = 500, then RELIGGRP =5 27. Jewish

If RELIG = 600, then RELIGGRP = 6 28. Islam

- not used - 29. Buddhism
- not used - 30. Hinduism

If RELIG = 282 or 292, then RELIGGRP =9

31. Other Christian Religions

- not used -

32. Other Eastern Religions

If RELIG = 960, then RELIGGRP =11

33. OtherReligions

- not used -

100. Don’t know

If RELIG = 999, then RELIGGRP =99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement

National Language

English Translation

Question no.

DE19. En nuestra sociedad hay grupos

DE19. In our society there are groups

and text que tienden a ubicarse en los niveles that place themselves on the highest
mas altos y grupos que tienden a levels, and groups that place themselves
ubicarse en los niveles mas bajos. A on the lowest levels. Here is a scale that
continuacion se presenta Una escala que | goes from the lowest to the highest
va desde el nivel mas bajo al mas alto. level. Where on this scale would you
(Donde se ubicaria Ud.? place yourself?

Codes/ 1 Nivel mas bajo 1 Lowest

Categories 2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Nivel mas alto 10 Highest
88 No sabe 88 Don’t know
99 No contesta 99 No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:




Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

1 Lowest 1. Lowest, 01
2 2

3 3

4 4,

5 5.

6 6

7 7

8 8

9 9.

10 Highest 10. Highest, 10

88 Don’t know

98. Don’t know

99 No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

nat_REG — Region — country specific

National Language English Translation
Question no. | Region Region
and text
Codes/ 1 Tarapaca 1 Tarapaca
Categories 2 Antofagasta 2 Antofagasta
3 Atacama 3 Atacama
4 Coquimbo 4 Coquimbo
5 Valparaiso 5 Valparaiso
6 Libertador General Bernardo 6 Libertador General Bernardo
O’Higgins O’Higgins
7 Maule 7. Maule
8. Biobio 8. Biobio
9. La Araucania 9. La Araucania
10. Los.Lagos 10. Los Lagos
11. Aisen 11. Aisen
12. Magallanes y Antartica chilena 12. Magallanes y Antartica chilena
13. Metropolitana de Santiago 13. Metropolitana de Santiago
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This question is not asked to respondents. It is filled by the interviewer.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

Nat REG = Region

1 Tarapaca

2 Antofagasta

3 Atacama




4 Coquimbo

5 Valparaiso

6 Libertador General Bernardo
O’Higgins

7. Maule

8. Biobio

9. La Araucania

10. Los Lagos

11. Aisen

12. Magallanes y Antartica chilena

13. Metropolitana de Santiago

Optional: Recoding Syntax

WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No []

selection probabilities Yes []

Weight to adjust for No []

non-response bias

Yes [X]— please specify variables used
for calculation of weight
Variables used: gender, age and

urban/rural

Are the final weights No [ 1> please specify target population

rescaled to net sample represented by sum of all case weights

size (thus weighted

sample

size=unweighted

sample size)? Yes X ]

Note

MODE — Administrative mode of data-collection (OR Data collection method)
Note

All of the surveys are completes using paper and pencil with visuals




Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

- not used - 10. F2f, pap a pencil, no visuals

11. Paper and pencil, visuals 11. F2f, pap a pencil, visuals

- not used - 12. F2f, pap a pencil, R reading
questionnaire

- not used - 13. F2f, pap a pencil, interpreter or
translator — no visuals

- not used - 14. F2f, pap a pencil, interpreter or
translator — visuals

- not used - 20. F2f, comp assisted, no visuals

- not used - 21. F2f, comp assisted, visuals

- not used - 22. F2f, comp assisted, R reading
questionnaire (paper or on monitor)

- not used - 23. F2f, comp assisted, interpreter or
translator — no visuals

- not used - 24. F2f, comp assisted, interpreter or
translator — visuals

- not used - 30. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, interviewer attending

- not used - 31. Self-compl,pap a pencil, arrives
with interviewer, drops-off, picks up
later

- not used - 32. Self-compl, pap a pencil, arrives
with/interviewer, drops off, mailed
back by R

- not used - 33. Self-compl, pap a pencil, mailed
to, complete and hold for pick up

- not used - 34. Self-compl, pap a pencil, mailed
to, mailed back by R

- not used - 99. NA

- not used - 0. NAV

4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variablesireported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last page

of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ X ] Attached file: ISSP2006Questionnaire - Spanish Version.doc

5. Freguency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII file preferred.)

Attached file: SourceVariables Chile2006.doc.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCOS88 codes. (MS Word or simple

ASCII file preferred.)
[X ] ISCO8S is used to code responses directly.






